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Уроки русского

Измаил Иванович Срезневский – имя

национальной памяти

В словах звучит укор, и гнев, и совесть.

Нет, не словарь лежит передо мной,

А древняя рассыпанная повесть.

С. Маршак

Общенациональная массовая память удерживает несколько десятков имен –

символов достижений в разных областях человеческой деятельности. Словарное

дело (лексикография) и самый знаменитый составитель словаря – это, конечно, в

массовом сознании (и заслуженно) Владимир Иванович Даль. Однако есть и другие

славные имена подвижников, без которых не выстроилась бы по алфавиту

национальная Вселенная. 

Выдающийся российский филолог Измаил Иванович Срезневский оставил потомкам словарь,

вышедший уже после его смерти и скромно названный «Материалами для словаря

древнерусского языка по письменным источникам».

Автор этого монументального словарного труда, расписавший (без компьютера!) все

письменные памятники по ХIV век, родился в судьбоносном для России 1812 году, богатом на

знаменитых людей (в этом же году родились Александр Герцен и Чарльз Диккенс). Из

биографического словаря восточнославянских языковедов мы узнаем, что Измаил Иванович

родился «в обеспеченной семье». Действительно, в год его рождения отец из ярославского

Демидовского лицея был приглашен профессорствовать в Харьковский университет. Однако

сделаем шаг назад – и перед нами дед ученого, бедный священник, обремененный большой

семьей, но, вероятно, талантливый и умный, так как его сыновья без всякой помощи

достигли профессуры и докторских званий. Закончив курс в Рязанской семинарии, отец

Срезневского пешком, как некогда Ломоносов, пришел в Москву. В расцвете дарования и

обретя ту самую «обеспеченность» и достаточность, он умирает, оставляя 26-летнюю вдову с

тремя маленькими детьми. Измаилу едва исполнилось семь лет, и все его дальнейшее

образование и формирование личности связано с самоотверженными усилиями матери.

Образование в те времена было синкретичным или настолько «гуманитаризованным», что

нам сейчас трудно это понять. Юрист по образованию, Измаил Иванович много времени

уделяет этнографическим изысканиям и публикациям фольклорных материалов. Именно

поэтому он попадает в число четырех молодых ученых (от Московского,

Санкт-Петербургского, Казанского и Харьковского университетов), посланных на стажировку

в славянские и неславянские заграничные земли, чтобы по возвращении возглавить вновь

создаваемые кафедры истории и литературы славянских наречий.

Так начинается дело, которое станет делом жизни Измаила Ивановича Срезневского, чему,

по иронии судьбы, способствовало и то, что его докторская диссертация по политической

экономии была отвергнута из-за новизны постановки вопроса. Осенью 1842 года он

возвратился в Россию, через пять лет переехал в Петербург, где прожил и проработал

фольклорное количество лет (тридцать лет и три года), став ректором Петербургского

университета в 1861 году.

Измаил Иванович Срезневский защитил первую в России докторскую диссертацию по

славяно-русской филологии, но еще до защиты он женился и стал главой большой и

талантливой семьи. У него было четыре дочери и четыре сына. Разносторонне образованные,

они проявили себя в разных областях. Вячеслав, защитивший магистерскую диссертацию по
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славянской филологии, увлекся теорией фотографии и стал основоположником метода

аэрофотосъемки. Всеволод, окончив юридический факультет, возглавил Отделение

рукописей Библиотеки Академии Наук (известной всем в аббревиатуре БАН) и опубликовал

научное наследие отца. Но, конечно, основная забота о сохранении отцовского наследия

легла, как это часто бывает, на плечи дочери. Ольга, бывшая постоянной помощницей отца,

тридцать два года своей жизни отдала систематизации и публикации главного труда

Измаила Ивановича Срезневского – «Материалов к словарю древнерусского языка». Без

научного подвига Ольги Срезневской труды отца могли бы пропасть втуне, распылиться, не

дойти до современников и потомков.

Словарь печатался с 1892 года по 1912, а в 1958 году был переиздан факсимиле (без

изменений). Это издание подарено кафедре русского языка, и студенты

могут подержать в руках и полистать увесистый том. Совсем недавно вышло новое издание

словаря Срезневского, очень дорогое, как большинство академических языковых словарей и

справочников, но бесценное для сохранения национального самостояния.

Найдите время, откройте словарь Срезневского на любой странице и воскресите для себя

трудное, но славное прошлое Руси-России, сохранению памяти о котором посвящена эта

«древняя рассыпанная повесть».

Л. Ф. Белякова,

доцент кафедры 

русского языка. 
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